
1
00:00:00,000 --> 00:01:05,030

2
00:01:05,030 --> 00:01:08,930
If you live four
years in a place,

3
00:01:08,930 --> 00:01:10,940
you move up in the place.

4
00:01:10,940 --> 00:01:14,540
Pass by several years, you
like to pass by the place.

5
00:01:14,540 --> 00:01:16,500
You like to see it.

6
00:01:16,500 --> 00:01:18,020
You don't know who
live over there.

7
00:01:18,020 --> 00:01:20,420
You just saw somebody.

8
00:01:20,420 --> 00:01:21,440
I live here.

9
00:01:21,440 --> 00:01:23,270
I was living here.

10
00:01:23,270 --> 00:01:27,110
I show my daughter I live
here in this building.

11
00:01:27,110 --> 00:01:29,520
I have here my business.

12
00:01:29,520 --> 00:01:32,270
It's a different
feeling when you
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13
00:01:32,270 --> 00:01:37,550
come to know that the place
is for you used so many years

14
00:01:37,550 --> 00:01:41,900
and you were living over
there and you were born there.

15
00:01:41,900 --> 00:01:44,330
This is a big thing.

16
00:01:44,330 --> 00:01:50,810
People are going to see
places whatever years where

17
00:01:50,810 --> 00:01:51,755
they like to go.

18
00:01:51,755 --> 00:01:57,800

19
00:01:57,800 --> 00:01:59,270
One thing I say.

20
00:01:59,270 --> 00:02:05,050
United States is the
best country to live.

21
00:02:05,050 --> 00:02:09,100
Listen, the time when the war
I was doing a lot of traveling.

22
00:02:09,100 --> 00:02:14,200
And after the war, according I
hear from all the places of all

23
00:02:14,200 --> 00:02:17,320
the Jews are now,
it's the best place

24
00:02:17,320 --> 00:02:19,870
to live in the United States.
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25
00:02:19,870 --> 00:02:24,850
We hope it will be such a place
for later, will not changed.

26
00:02:24,850 --> 00:02:28,600
Now they get so much
anti-Semitism, what can you do?

27
00:02:28,600 --> 00:02:32,250
Like this guy give out a
book, it was no Holocaust.

28
00:02:32,250 --> 00:02:34,930
The Jews just
making up the thing.

29
00:02:34,930 --> 00:02:36,660
What can you do?

30
00:02:36,660 --> 00:02:42,620
It's just very, very
hard to understand.

31
00:02:42,620 --> 00:02:44,935
Well, we hope for the best.

32
00:02:44,935 --> 00:02:49,690

33
00:02:49,690 --> 00:02:55,630
When you were living in
Lincolnwood and then Chicago,

34
00:02:55,630 --> 00:02:58,840
were you involved with
other people who had come

35
00:02:58,840 --> 00:03:00,880
from Poland during the war?

36
00:03:00,880 --> 00:03:02,590
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Oh, my friends.

37
00:03:02,590 --> 00:03:05,290

38
00:03:05,290 --> 00:03:07,210
Sure, they live over there.

39
00:03:07,210 --> 00:03:09,970
Was people live
in Chicago and we

40
00:03:09,970 --> 00:03:15,110
get every Saturday
we get together,

41
00:03:15,110 --> 00:03:18,265
we talked a little bit, we
played a little bit cards,

42
00:03:18,265 --> 00:03:19,540
we ate.

43
00:03:19,540 --> 00:03:23,380
In the meantime, we
have over there clubs,

44
00:03:23,380 --> 00:03:24,560
like the Ben-Gurion Club.

45
00:03:24,560 --> 00:03:32,380
And the people once in a months
have meetings, come together,

46
00:03:32,380 --> 00:03:35,230
different kind of people.

47
00:03:35,230 --> 00:03:38,050
Like they have here,
the social clubs.

48
00:03:38,050 --> 00:03:43,090
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They give coffee, cake,
perform some kind of speeches

49
00:03:43,090 --> 00:03:45,790
and later they play a
little bit of cards.

50
00:03:45,790 --> 00:03:50,650
This was in Chicago.

51
00:03:50,650 --> 00:03:52,570
I don't have the people--

52
00:03:52,570 --> 00:03:54,880
My friends don't
live in Lincolnwood,

53
00:03:54,880 --> 00:03:56,060
they live in Chicago.

54
00:03:56,060 --> 00:03:59,620
Only we get together some
friends live in Skokie.

55
00:03:59,620 --> 00:04:01,430
Not everybody lived
in Lincolnwood,

56
00:04:01,430 --> 00:04:03,310
but we get together.

57
00:04:03,310 --> 00:04:04,870
We get together in the clubs.

58
00:04:04,870 --> 00:04:13,165
We have over there
a club, 15 couples.

59
00:04:13,165 --> 00:04:15,910
It was somebody's idea--

60
00:04:15,910 --> 00:04:18,610
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he lives now in California--

61
00:04:18,610 --> 00:04:23,860
to get together and to pay
$50 a month to buy stock.

62
00:04:23,860 --> 00:04:26,460

63
00:04:26,460 --> 00:04:30,750
Not so much the stock,
but the 15 couples getting

64
00:04:30,750 --> 00:04:34,740
together once in a month.

65
00:04:34,740 --> 00:04:36,720
Come together 15 couples.

66
00:04:36,720 --> 00:04:39,090
We talked.

67
00:04:39,090 --> 00:04:43,320
Some were interested to make
money, don't make money,

68
00:04:43,320 --> 00:04:45,240
and for some of them
was no interest.

69
00:04:45,240 --> 00:04:50,580
He was happy, He give
$50, he meet some friends,

70
00:04:50,580 --> 00:04:51,510
it was a pleasure.

71
00:04:51,510 --> 00:04:54,250

72
00:04:54,250 --> 00:05:02,940
Here in Miami is a man
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coming for the wintertime.

73
00:05:02,940 --> 00:05:05,290
He belonged to the club too.

74
00:05:05,290 --> 00:05:07,320
And now there's no more club.

75
00:05:07,320 --> 00:05:11,690
Some people passed away, some
people moved from the club.

76
00:05:11,690 --> 00:05:15,540
He always say, Simon, you
remember the good time

77
00:05:15,540 --> 00:05:17,910
we in this club?

78
00:05:17,910 --> 00:05:20,850
That's beautiful.

79
00:05:20,850 --> 00:05:26,070
My wife, she was
a very good cook.

80
00:05:26,070 --> 00:05:29,160
She make cholent--
was out of this world.

81
00:05:29,160 --> 00:05:33,570
They know if they come to my
house they will have cholent.

82
00:05:33,570 --> 00:05:36,000
Everybody make nice dinners.

83
00:05:36,000 --> 00:05:39,510
Everybody prepared
for 15 couple dinners.

84
00:05:39,510 --> 00:05:42,540
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Not like here you get
it from the catering.

85
00:05:42,540 --> 00:05:44,310
Over there, everybody cooked.

86
00:05:44,310 --> 00:05:47,760

87
00:05:47,760 --> 00:05:51,630
And when they come
in my house, they

88
00:05:51,630 --> 00:05:54,840
know they will have cholent.

89
00:05:54,840 --> 00:05:57,600
When I lived in Lincolnwood,
I had a very nice backyard.

90
00:05:57,600 --> 00:06:00,110

91
00:06:00,110 --> 00:06:05,460
Sunday, I work in my
store til 5 o'clock.

92
00:06:05,460 --> 00:06:10,260
As I called a friend to make
a barbecue, we play, we talk.

93
00:06:10,260 --> 00:06:15,960
Mostly I make a lot of
times to get together.

94
00:06:15,960 --> 00:06:19,440
Life was not so bad
to live in Chicago,

95
00:06:19,440 --> 00:06:21,630
It was a place to make a living.

96
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00:06:21,630 --> 00:06:25,470
I have one other question
about Chicago, too.

97
00:06:25,470 --> 00:06:31,710
Were you living in Lincolnwood
when the Nazis came to Skokie?

98
00:06:31,710 --> 00:06:33,300
Do you remember that?

99
00:06:33,300 --> 00:06:35,160
Oh yeah, sure.

100
00:06:35,160 --> 00:06:39,390
This was not far off in
my home, maybe a half

101
00:06:39,390 --> 00:06:42,090
a mile it was to get.

102
00:06:42,090 --> 00:06:44,940
I was living and
I was over there.

103
00:06:44,940 --> 00:06:46,830
What did you think of that?

104
00:06:46,830 --> 00:06:50,160
Thinking if they
were allowed to march

105
00:06:50,160 --> 00:06:53,040
must be not very
nice for the Jews.

106
00:06:53,040 --> 00:06:55,770
They must be getting
more popular.

107
00:06:55,770 --> 00:07:00,630
Like this, they still
existing only not so popular.
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108
00:07:00,630 --> 00:07:04,230
The Jews worked on this
not to allow them to go in

109
00:07:04,230 --> 00:07:05,970
and to have speeches.

110
00:07:05,970 --> 00:07:08,040
They want have
speeches over there.

111
00:07:08,040 --> 00:07:12,090
Who knows what kind of
people they bring in.

112
00:07:12,090 --> 00:07:16,950
Only this was a big
thing for the Jews.

113
00:07:16,950 --> 00:07:21,240
But the police hold them up and
they don't allow them to go in.

114
00:07:21,240 --> 00:07:22,650
They tell them to go back.

115
00:07:22,650 --> 00:07:26,610
It was a big thing, sure.

116
00:07:26,610 --> 00:07:29,640
I was going to say it was.

117
00:07:29,640 --> 00:07:34,680
I was in, about that
time, in Skokie.

118
00:07:34,680 --> 00:07:35,850
Yeah.

119
00:07:35,850 --> 00:07:37,680
Yeah, I lived not
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far from over there.

120
00:07:37,680 --> 00:07:45,360
Lincolnwood is together with
Skokie in the same border.

121
00:07:45,360 --> 00:07:48,330
Only Skokie you
have 70,000 people,

122
00:07:48,330 --> 00:07:51,300
in Lincolnwood 12,000 people.

123
00:07:51,300 --> 00:07:55,590
Skokie's a big suburb,
the biggest suburb, they

124
00:07:55,590 --> 00:07:58,140
said in the world, it's called.

125
00:07:58,140 --> 00:07:59,820
I wanted to ask you what--

126
00:07:59,820 --> 00:08:02,880
I know that when you said
that you and your wife

127
00:08:02,880 --> 00:08:06,540
decided that you wanted to
come to the United States,

128
00:08:06,540 --> 00:08:09,570
or to America, that
your only cousin was

129
00:08:09,570 --> 00:08:12,480
in Chicago living there.

130
00:08:12,480 --> 00:08:17,070
Your cousin, your only relative
here was living in Chicago?

131
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00:08:17,070 --> 00:08:22,260
He in 1922-- '21 or '22--

132
00:08:22,260 --> 00:08:25,170
and Poland would start
to be a government,

133
00:08:25,170 --> 00:08:29,460
they start to call
in for military.

134
00:08:29,460 --> 00:08:42,570
At this time, he and his friend,
they left Krasnystaw in 1920

135
00:08:42,570 --> 00:08:45,390
and he came here 1921 or '22.

136
00:08:45,390 --> 00:08:48,810
They were in Chicago and they
come to the United States.

137
00:08:48,810 --> 00:08:54,630
And this time maybe was in
Canada maybe 10 million people.

138
00:08:54,630 --> 00:08:59,550
It was not so big,
Canada, like it is now.

139
00:08:59,550 --> 00:09:00,870
That's the reason.

140
00:09:00,870 --> 00:09:02,940
And then I remembered
after I asked

141
00:09:02,940 --> 00:09:06,690
I wondered why you had
settled in Chicago and maybe

142
00:09:06,690 --> 00:09:11,640
not New York or
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some other place.

143
00:09:11,640 --> 00:09:13,380
He had relatives there.

144
00:09:13,380 --> 00:09:17,070
I want to ask you, after
the war was it hard

145
00:09:17,070 --> 00:09:20,700
for you to talk about
what happened to you?

146
00:09:20,700 --> 00:09:30,680
After the war was not a night
that I was able to sleep.

147
00:09:30,680 --> 00:09:34,890
I just have the war
and the German coming

148
00:09:34,890 --> 00:09:42,020
in with the hat, heavy steps,
and they're taking out the Jews

149
00:09:42,020 --> 00:09:43,250
and shot the Jews.

150
00:09:43,250 --> 00:09:47,540
The Jew was nothing at
the time when Hitler.

151
00:09:47,540 --> 00:09:50,210
Everybody can kill
the Jews was nothing.

152
00:09:50,210 --> 00:09:52,010
They learn it.

153
00:09:52,010 --> 00:09:57,020
After this was for me
very hard a long time.
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154
00:09:57,020 --> 00:10:02,990
Long, long time that I was
not able to sleep in the night

155
00:10:02,990 --> 00:10:04,070
and to remember.

156
00:10:04,070 --> 00:10:05,540
How long?

157
00:10:05,540 --> 00:10:09,980
Oh, maybe till
about 10, 12 years

158
00:10:09,980 --> 00:10:15,260
what I don't have so many dreams
and I don't see it so much.

159
00:10:15,260 --> 00:10:17,010
You see it real.

160
00:10:17,010 --> 00:10:19,850
You think you see it real
and you see them take you

161
00:10:19,850 --> 00:10:24,140
and you know what they will do
with you for me was the worst

162
00:10:24,140 --> 00:10:25,040
thing.

163
00:10:25,040 --> 00:10:28,220
It was not so bad for
me if I got killed.

164
00:10:28,220 --> 00:10:29,210
All right.

165
00:10:29,210 --> 00:10:32,990
It was for me the worst thing
that they have to get naked
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166
00:10:32,990 --> 00:10:34,400
and they will kill you later.

167
00:10:34,400 --> 00:10:37,370
This is what was for
me the worst thing.

168
00:10:37,370 --> 00:10:40,610
Only this was going for years.

169
00:10:40,610 --> 00:10:43,220
Years I was not able to sleep.

170
00:10:43,220 --> 00:10:48,380
Sometimes I was hollering,
help, help, help!

171
00:10:48,380 --> 00:10:51,710
and my wife, she wake me
up, why do you holler?

172
00:10:51,710 --> 00:10:54,236

173
00:10:54,236 --> 00:10:57,350
This was a lot of
times, a lot of times.

174
00:10:57,350 --> 00:11:00,710
And until the day I
remember every day.

175
00:11:00,710 --> 00:11:03,170
Every day I remember what
happened to the Jews, what

176
00:11:03,170 --> 00:11:04,940
happened to my family.

177
00:11:04,940 --> 00:11:13,430
We were such a family and
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now you have friends only,

178
00:11:13,430 --> 00:11:15,560
not a family.

179
00:11:15,560 --> 00:11:18,380
And especially when
my wife passed away

180
00:11:18,380 --> 00:11:22,520
and I don't have nobody
here, it was for me,

181
00:11:22,520 --> 00:11:26,480
the family was for me
very bad I was feeling.

182
00:11:26,480 --> 00:11:28,910
I don't know if the
family was doing for me.

183
00:11:28,910 --> 00:11:30,680
I was thinking if
I have a brother,

184
00:11:30,680 --> 00:11:35,090
if I have a sister, if I have
an uncle to whom to talk.

185
00:11:35,090 --> 00:11:36,650
Maybe somebody will come in.

186
00:11:36,650 --> 00:11:40,220
Maybe I will move in today
to be with the people.

187
00:11:40,220 --> 00:11:44,220
I was very, very
depressed in this time

188
00:11:44,220 --> 00:11:46,310
when I don't have nobody.
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189
00:11:46,310 --> 00:11:47,840
Till now.

190
00:11:47,840 --> 00:11:49,580
And now the same thing.

191
00:11:49,580 --> 00:11:53,480
I think if I have a family
in the night I call them

192
00:11:53,480 --> 00:11:58,160
up or come over, or I go over
like in Europe, the family

193
00:11:58,160 --> 00:11:59,510
was very close.

194
00:11:59,510 --> 00:12:00,620
It was going.

195
00:12:00,620 --> 00:12:04,400
They don't have to wait for the
invitation or to get a call,

196
00:12:04,400 --> 00:12:06,200
I will come.

197
00:12:06,200 --> 00:12:06,770
You come.

198
00:12:06,770 --> 00:12:08,150
You are in.

199
00:12:08,150 --> 00:12:09,990
They are eating, you are eating.

200
00:12:09,990 --> 00:12:11,060
You want, you eat.

201
00:12:11,060 --> 00:12:13,190
You don't, you don't.
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202
00:12:13,190 --> 00:12:16,010
It was a different life.

203
00:12:16,010 --> 00:12:21,300
I still think every day,
every day the same thing.

204
00:12:21,300 --> 00:12:24,090
It's not going away.

205
00:12:24,090 --> 00:12:27,560
Hard to live.

206
00:12:27,560 --> 00:12:30,230
In the United States it's
a little bit different.

207
00:12:30,230 --> 00:12:33,890
The families, the brothers,
they don't know too much.

208
00:12:33,890 --> 00:12:36,110
The sisters don't
know the brothers.

209
00:12:36,110 --> 00:12:39,770
If you make about it,
they come if they call up.

210
00:12:39,770 --> 00:12:41,660
In Europe it was different.

211
00:12:41,660 --> 00:12:46,280
I don't know if I have a
family if they must be living.

212
00:12:46,280 --> 00:12:48,500
Like I understand
maybe they would

213
00:12:48,500 --> 00:12:52,190
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be changing to live like the
American, American style.

214
00:12:52,190 --> 00:12:53,000
I don't know.

215
00:12:53,000 --> 00:12:57,550

216
00:12:57,550 --> 00:13:00,400
What do you think about
the wiedergutmach?

217
00:13:00,400 --> 00:13:01,850
Wiedergutmachung?

218
00:13:01,850 --> 00:13:03,610
What's your thinking?

219
00:13:03,610 --> 00:13:05,080
I will tell you.

220
00:13:05,080 --> 00:13:07,830
They start in '59 to
give out wiedergutmach.

221
00:13:07,830 --> 00:13:08,830
My first wife was alive.

222
00:13:08,830 --> 00:13:12,940

223
00:13:12,940 --> 00:13:17,890
I said they don't have enough
money to pay for my family.

224
00:13:17,890 --> 00:13:20,670

225
00:13:20,670 --> 00:13:28,760
And I was staying
away till 1965.
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226
00:13:28,760 --> 00:13:36,120
People told me, because
I saw Ben-Gurion said,

227
00:13:36,120 --> 00:13:39,650
you have to get out from
the Germans what you can.

228
00:13:39,650 --> 00:13:44,570
The other was German chancellor.

229
00:13:44,570 --> 00:13:47,180
Ben-Gurion was very
good with Adenauer.

230
00:13:47,180 --> 00:13:50,980
And he said, you have to get
out the money whatever you can.

231
00:13:50,980 --> 00:13:56,930
So I decided I will
start to take the money.

232
00:13:56,930 --> 00:14:00,230
I went to the doctor,
I sent away papers,

233
00:14:00,230 --> 00:14:06,770
they send me $2,000 or
$3,000 for all this time.

234
00:14:06,770 --> 00:14:16,490
And later I applied and I went
to a doctor and he gave me 25%.

235
00:14:16,490 --> 00:14:19,750

236
00:14:19,750 --> 00:14:25,210
I was getting
$200, $300 a month.
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237
00:14:25,210 --> 00:14:27,370
Maybe four or five
years, they start

238
00:14:27,370 --> 00:14:33,970
to pay me more, $500,
$600, $700 a month. $800.

239
00:14:33,970 --> 00:14:36,310
If they pay me, I'm taking.

240
00:14:36,310 --> 00:14:38,380
I don't know what it
is, but I'm taking.

241
00:14:38,380 --> 00:14:43,270

242
00:14:43,270 --> 00:14:45,220
What they are paying,
this is nothing.

243
00:14:45,220 --> 00:14:48,280
You can't buy for
money what I was--

244
00:14:48,280 --> 00:14:51,200
you can't buy for money this
blood what they took away

245
00:14:51,200 --> 00:14:52,660
from your family.

246
00:14:52,660 --> 00:14:56,870
They killed my mother,
my brother, my sister,

247
00:14:56,870 --> 00:14:57,970
the grandchildren.

248
00:14:57,970 --> 00:15:00,310
They don't have

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



enough money to pay.

249
00:15:00,310 --> 00:15:02,230
Only now they give it.

250
00:15:02,230 --> 00:15:05,500
As everybody said, it's
not making [NON-ENGLISH]..

251
00:15:05,500 --> 00:15:11,551

252
00:15:11,551 --> 00:15:13,180
That's Rosalie.

253
00:15:13,180 --> 00:15:15,100
He's going to get the door.

254
00:15:15,100 --> 00:15:17,290
Oh, Rosalie is here.

255
00:15:17,290 --> 00:15:18,790
You see, I'm a
little bit far away.

256
00:15:18,790 --> 00:15:19,690
I can't hear.

257
00:15:19,690 --> 00:15:22,330
Yeah.

258
00:15:22,330 --> 00:15:25,120
And you get some payments now.

259
00:15:25,120 --> 00:15:27,550
Oh yeah, $800 a month.

260
00:15:27,550 --> 00:15:31,170

261
00:15:31,170 --> 00:15:35,370
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Well listen, about this
payment, they send me a check.

262
00:15:35,370 --> 00:15:39,030
I take him away.

263
00:15:39,030 --> 00:15:41,940
I'm not too much
excited by the check.

264
00:15:41,940 --> 00:15:43,860
I'm not so much excited.

265
00:15:43,860 --> 00:15:45,660
For me it is not a big thing.

266
00:15:45,660 --> 00:15:49,980
Maybe for people that they
need it it's something.

267
00:15:49,980 --> 00:15:52,370
I can make a living
without this check.

268
00:15:52,370 --> 00:15:55,320
And if I don't get the German
check I can make a living.

269
00:15:55,320 --> 00:15:58,950
Only if the are paying
out checks and they--

270
00:15:58,950 --> 00:16:03,250
And again , the people said
we have to take it or take it.

271
00:16:03,250 --> 00:16:06,600
I learned this from Ben-Gurion.

272
00:16:06,600 --> 00:16:09,165
What about bitterness
and hatred?
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273
00:16:09,165 --> 00:16:16,470

274
00:16:16,470 --> 00:16:20,130
Are you full of
bitterness and anger?

275
00:16:20,130 --> 00:16:23,640
I feel just bad.

276
00:16:23,640 --> 00:16:25,540
Can be not anger.

277
00:16:25,540 --> 00:16:28,380
I feel sometimes very bad.

278
00:16:28,380 --> 00:16:31,170
Cannot find a place for myself.

279
00:16:31,170 --> 00:16:35,880
I have to take the
boats to go to the mall.

280
00:16:35,880 --> 00:16:38,310
Spend over there a
couple hours and come

281
00:16:38,310 --> 00:16:45,390
back and a different friend
away and a different thing.

282
00:16:45,390 --> 00:16:47,235
Yeah, this is a--

283
00:16:47,235 --> 00:16:50,390
What can you do?

284
00:16:50,390 --> 00:16:51,960
It's a beshert.

285
00:16:51,960 --> 00:16:59,070
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You cannot go across.

286
00:16:59,070 --> 00:17:01,920
What is going, you
have to take it.

287
00:17:01,920 --> 00:17:03,690
What's going like
this I have to be.

288
00:17:03,690 --> 00:17:09,690
Only you have to be satisfied
or you're not satisfied.

289
00:17:09,690 --> 00:17:11,670
You're not satisfied.

290
00:17:11,670 --> 00:17:16,589
Like Rosa said, she is happy,
I have to be happy too.

291
00:17:16,589 --> 00:17:18,849
That's what she said.

292
00:17:18,849 --> 00:17:23,640
Well, I don't feel it.

293
00:17:23,640 --> 00:17:24,480
I don't feel it.

294
00:17:24,480 --> 00:17:25,589
What can you do?

295
00:17:25,589 --> 00:17:28,079
I tell her, I don't
feel it to be happy.

296
00:17:28,079 --> 00:17:31,260
Cannot be happy.

297
00:17:31,260 --> 00:17:32,430
No.
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298
00:17:32,430 --> 00:17:37,410
If my first wife would be alive
and you come in the old age,

299
00:17:37,410 --> 00:17:41,070
you come into our house.

300
00:17:41,070 --> 00:17:42,240
She is not alive.

301
00:17:42,240 --> 00:17:43,500
What can I be happy?

302
00:17:43,500 --> 00:17:47,530
What kind of happiness
after such a thing

303
00:17:47,530 --> 00:17:49,230
what I went through?

304
00:17:49,230 --> 00:17:50,640
And of my old age.

305
00:17:50,640 --> 00:17:52,470
I'm not a youngster.

306
00:17:52,470 --> 00:17:56,670
My old age to come to see
this, everything is very--

307
00:17:56,670 --> 00:17:59,400
it's not so easy to go through.

308
00:17:59,400 --> 00:18:04,260
I don't wish it
nobody to be alone.

309
00:18:04,260 --> 00:18:09,604
They say in Yiddish, [YIDDISH].

310

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



00:18:09,604 --> 00:18:10,592
A stone is alone.

311
00:18:10,592 --> 00:18:13,860
That's what they said.

312
00:18:13,860 --> 00:18:15,978
Yeah.

313
00:18:15,978 --> 00:18:17,070
What can you do?

314
00:18:17,070 --> 00:18:18,540
OK?

315
00:18:18,540 --> 00:18:19,600
All right.

316
00:18:19,600 --> 00:18:20,100
You got it.

317
00:18:20,100 --> 00:18:22,490
Thank you so much.

318
00:18:22,490 --> 00:20:22,000
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